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Grar wi-qa et Sarah. Wi-bo Elhim al Abymlek b-haloem

of Gerar and fetched to have Sarah. > And came God to Abimlek in a dream
h-lith wi-amr l-w, Hn-k muut ol h-isha

in the night and said to him, Note you should die because of the woman
ashr lga-t, w-hwa bol-t bol. W-Abymlek

whom you have taken, for she has married a husband. 4 At that Abimlek
la grab al-yh, w-y-amr, Adonai, h-goy gm tsadyq

came near to her not, and he said, Lord, the people indeed righteous
t-hrg? H-la hwa amr l-y, aht-y h-w-a? w-h-ya

will you slay? > Did not he say to me, that she was his sister? And has she
gm hwa amr-h ah-y h-w-a? B-tm labaub-y

not said herself that he was the brother? With pureness of heart
w-b-nicayown kafi asy-t-y zot. Wi-amr al-yw h-Elhim

and with innocent hands | have done this. ® And said he God to him
b-haloem, Gm anky yda-t-y ky b-tm labaub-k

in a dream, Yes | know it well that in pureness of your heart

asy-t zot: W-A-hasak gm, anky owt-k

you have done this: Therefore | deterred indeed, | showing you

m-hata-w Ll-y. Olkn, la nt-t-y-k

wherefromwould be sin against me. Because of this, not have | let you
-nga al-yh. w-Atah yashb isht h-iysh, ky

to couple up to her. 7 Now therefore retum the wife to her husband, for
nebee h-wa, w-y-t-paulowl baad-k w-hy-h. W-im

a prophet he is, and let him pray for you and you will live. But if

a-y-nk m-sheeba, do ky muut t-muut ath, w-kl ashr

you do not return again, know that you will die the death, with all that
l-k. Wi-shkam Abymlek b-bgr wi-gra [-kl

you have. % Then arose early Abimlek in the morning and called for all
aebedi-w, wi-dbr et kl h-dbrim h-ela b-ozeni-hm,

his servants, and told he all the things of these in their ears,

wi-yrae-w h-anawshim mad. Wi-qra Abymlek |-Abraham

and were afraid the men greatly. ? Afterward called Abimlek for Abraham
wi-amr |-w, Mh asy-t l-nw? w-mh hata-ty

and said to him, What have you done to us? and how have | offended

-k, ky h-bo-t ol-y w-ol mamlak-ty hataah gdol-h?

against you, that you would bring on me and on my kingdom such great sin?
mosim ashr la y-as-w, asy-t em-d-y. Wi-amr

deeds that not should be done, you have done that to me. "% Moreover said
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Abymlek al Abraham, Mh ra-y-t ky asy-t et h-dbr
Abimlek to Abraham, What did you see that moved you to do the thing
h-ze? Wi-amr Abraham, Ky amr-ty raq
such as this? ' Then answered Abraham, Because | thought surely
a-y-n yrae-t Elhim b-mquum h-ze, w-hrg-w-n-y
not is here the regard of God in a place which is this, and they will kill me
ol dbr isht-y: W-gm omnah aht-y, bot
for the sake of my wife: '2 Yet in true deed that is my sister, daughter
ab-y h-wa, ak la bot am-y; wt-h-y
of my father she is, but not daughter of my mother; and she became
l-y l-isha. W-i-hy kashr h-touu et-y Elhim
my wife to me. '3 And it was when God had caused to wander me out
m-byith ab-y, W-amr |-h, Ze hehsed-k ashr
from the house of my father, Isaid to her, This kindness of you from which
t-as-y em-d-y al kl h-mquum ashr n-baw, shom-h
you will show that to me at every such place where we come, there will
amr-y l-y, ah-y H-wa. Wi-ga Abymlek tsown w-boqr,
you say of me, He is my brother. " Then took Abimlek sheep and oxen,
w-aebedim w-shfaht wi-tn l-Abraham, w-yashb
menservants and womenservants and gave to Abraham, and returned
l-w at Sarah isht-w. Wi-amr Abymlek, Hna erts-y
to him there Sarah his wife. > And said Abimlek, Here my land
lifnai-k, b-twb b-auyni-k shuub. W-l-Sarah amr hn-h,
in front of you, dwell as is good in your eyes. '8 And to Sarah said he then,
nt-t-Y aleph ksif l-ah-y-k: hnh, h-wa l-k
| have given a thousand in silver to namely your brother: note, it is for you
ksuut auyn-y-m -kl ashr et-k, w-et kl
a covering of your face to all who’s with you, seeing that among all
w-nicoah-t.
you have honor still.

Wi-t-paulowl Abraham al h-Elhim, wi-rapha Elhim at

"7 5o there prayed Abraham up to God, at that God then healed
Abymlek wat isht-w w-amhti-w, w-yld-w:
Abimlek and his wife and his maidservants, and then they gave birth:
Ky otsar otsar Yhwh b-ad kl rahem l-byith Abymlek,
'® For Yahuuah closing closed up indeed every womb to house of Abimlek,
lo dbr Sarah isht Abraham.
for the sake of Sarah the wife of Abraham.



